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Magyarország méltán dicsekedhetik azzal, lmgy 
a gazdasági szakképzés nem mai szülötte, a mivel 
persze nem azt állítjuk, miszerint soha mostoha 
gyermeke ne lett volna. Tény az, hogy Tcssedik 
Sámuel az áldásos lucerna apostola már 
177'лЬеп állitá tel ~praetieo-oecononieum institu- 
tumu át Szarvason ; a halhatatlan Festctich 
(«yörgy giajf a keszthelyi „(jeorgieon'‘-t . . 1 ben; 
inig Németországban llofwyll Feilenborg Mami 
paedagogussal 1st'1-ben, a „gazdák apjának“, 
l'baer Albert Müglin-je l8tHi-ban keletkezett. 
Hohenheim, Schwerz igazgatóval* Vilmos wür- 
tembergi király által 
a'lapittatván , Isi 8-bnn 
nyílt meg.

M agyar О vár mai 
ga zd a sá g i in té ze te ink
N eszto ra , szintén az 
is js -k i évben keletke
zett s október -'.Tikén, 
három rendes s egy 
rendkívüli tanár okta
tása mellett, mint sze
rény gazdászati tanoda 
nyílt meg.

Alapitója Albert Káz 
mér szász-tescheni her
c e g  I született I 7.‘iS-ban 
július P'-ké-n, meghalt 
1 S'J J  ben ; 111. A g о s t 
választó fejedelem »és 
lengyel királynak lia 
volt . ki Mária Kriszti
nával. MáriaTerézia Icá- 
nyával, I7*'»d ban egy 
bekelvén, a m. éivári és 
helyei koronajavak bir
tokába jutott. Az inté
z e t  keletkezésének tör
ténetét Wittmann Antal 
-tViregcns,” vagyis plo-
nipotentiarius „ Verinnelitniss für meine Kinder“ 
eimíi kéziratában következőképen adja e!d:

kir. fensége mitsein kívánt, forróbban, mint 
azt, h o g y  birtokainak j ó  bérén b zese. s  az ebbe 
fektetett ismeretek fentartassanak, magas uténlja 
számára föl уtattassanak és kiilónüsen az ország 
javára szolgáljanak. A magyar nemzet iránt ó 
fensége különös ragaszkodással, szeretettel és 
tisztelettel viseltetett. Egy, a magyar nemzetet 
erdekló beszélgetés alkalmával о fensége engeinet 
fölszólított, tér jeszszek eV* oly a jánlatot, mim fogva

M  u  ü ' у  í \ v  -  0  v  á  r .

ö fensége a magyar nemzetnek maradandó emlék 
á tál b e l e z  nyit hassa elismerését, a Magyarország 
bail oly kitünően élvezett boldog napokért és 
tapasztalt szeretet és tiszteletért. Nemi idő múlva 
о kir fenségének egy Magyar--Ováron állítandó 
elmélet-gyakorlati gazdasági intézet létesítése 
iránt , hat stipendiummal, tettem javaslatot, melyet 
ö fensége nagy tetszéssel fogadott és azonnal jóvá
hagyott. < > f e n s é g e  n e m  kivánt semmi költséget 
kinn Ilii, c s a k h o g y  a c< ! teljesen elérettessék. Az 

I egész országban méltányolt berendezési eljárást 
1 és oktatást tőlem, az elméleti beavatást pedig más

A imiir.Mironi’ui aa/uln-ágl"iikn<l<-iHÍa.

tanároktól valónak a tanoneok veendők a fühgi 
uradalmi e r e d m é n y e k  alapján.*4

Az e célra l s l s -ban «di tó bei* J.Vén Pécsben 
kelt < s I. lő rén • császár által megerősített alnpit- 
váiiylevélben világosan kimoiulatik, lmgy az inté
zet a fenségnek a magyar nemzet iránti szerctete 
maradnod«’» emh’keül állíttatott s örök illőkre biz* 
tosittatott. I E. böv«d.»beii Erkövy -Magyar (íazdá- 
já  -ban i8 líl. évf. 1. szám.

Albert Kázmér elhaltával javai Károly főher
cegre iaz asperni győző, meghalt 18-17. april

iTd-éuí származtak fit, ki az illető alapítványt fön- 
tartván az óvári intézetnek, melynek akkori évi 
szükségletei 7: < ' forint) a rúgtak, lelkes protektora 
maradt mindvégig; úgyszintén a m.-óvári urada
lom mai birtokosa Albrecht főherceg is.

A föhereegi gazd. magántanodának harminc 
éven át 17 tanítója és 78-t tanulója volt; ezek 
közül magyarországi »><>7 uT'öi' i, ausztriai 17»» 
lM'7<‘tl „ I s külföldi Г) I < •*(i4 ",

Az l8ds-ki események az intézet szünetelését 
vonták maguk után. Egyetlen egy tanár nem 
hagyta el helyét és három főből álló hallgatóságát, 

mint az egykori böl
csek künn a szabadban, 
erdő s berekben oktatta 
tovább.

18f)0-ben az osztrák 
földmiveléei és bányá
szati minisztérium egy 
gazdasági állami inté
zetnek alapítását hatá
rozd el és igazgatóul dr. 
Pabst Vilmost Ilohen- 
hcímből meghiván , a 
es. к. államintézet nov. 
(i-dikán, 4T) hallgatóval 
csakugyan megnyílt és 
mint ilyen 18<»‘.'-ig főn- 
állt. Ez időszak alatt 
J J  tanára és 1 fi-l-í» hall
gatója volt, közülük 7-Г» 

,i magyarországi. 
18 1 S-tól 18(И'-ig tehát
2.‘h’)4 gazda nyerte itt 
kiképeztetését.

Az intézetet PSiiP-ben 
a magyar kormány vette 
át és azzal léte harma
dik pházisába lépett- 
melynek hosszantartó és 
üdvös voltát, úgy átalá- 

1 n o s  mividődéd s z e m p o n t b ó l ,  mint legközvetlenebb 
('■létérdekeink tekintetéből szívből óhajtjuk. A 
fre<|ucntia azóta igen élénk, a hallgatók száma 
evenkint 1 'Ji • lön közt változván.

Intézeti helyiségül azon énion külsejű tágas 
kastély szolgál, melyet képünk mutat. Még néhány 
évtized előtt vizárkok küldték, melyekben most 
Pomona és Flóra mosolygó leányai virulnak, mig 
a bástyák üregeiben a föhereegi sörfőzdéből került 
( tambrinus király nedve bosszú bordósorban éli 
béké s napjait.



H A Z Á N  К S Л К Г ЕЕ Г) ED,

Л tágas intézeti épületben két német és két 
magyar tantorom, két olvasószoba, könyvtár, két 
muzeumtcrem, a vegytani, iparvegytani, növény- 
élettani műhelyek, gyapjú és mértani gyűjtemény, 
intézeti és gazdasági iroda s nehány tanár lakása 
van elhelyezve.

Az intézetnek van egy of)f> holdból álló gazda
sága, egv külső s egy belső majorral, B) hold 
kísérleti térrel. 1- holdból álló füvészkertböl s 
ebben egy mintaméhes; továbbá egy állandó 
gazdasági gép és eszköz-kisérleti állomás is ren- 
deztetett be legújabban.

Látni való, hogy ez intézet oly példás fölszere
lésnek örvend, hogy kevés európai intézet van, 
mely vele e tekintetben mérkőzhetnék.

MÍ-Ovár tad Flexum) már a rómaiak idejében 
ismeretes erőd volt; többek közt a NIV. légió itt 
tanyázott; az Árpádok alatt királyi családja, а X V. 
században a Wolfordok s utóbb a sz.-gyürgyi gró
fok birtokába jutott, azok kihaltával lő lii ban 
ismét a magyar koronára szállt. A szomorú emlékű
11. Lajos Anna nővérének ajándékozá, ki 1. Ferdi
nand neje lévén, ez időtől fogva k irályi javada
lom lett.

Maga О vár a Lajthától képezett szigeten fekvő 
eleven városka; a megye székhelye, uradalmi 
igazgatóság és nagyszámú tisztség lakhelye, van 
egy katholikus gyimnasiuma, hires sörgyára és 
mümalma s egy regényes csalogánydalos parkja 
— a geniális Willmann teremtése melyben 
Lenau is egykor andalogván, hangulatteljes egyik 
költeményében igy szól róla:

„Az alkonyatra ott a Lajta partján 
Emlékszel-»: még V A hí rekben vigan 
Szőkéit az esti pír el ágról-ágra,
Dús lombokon himbálva ; s bévegyült 
A hullamtámbu, mely a csalogány 
Dalán ellejte. Mi az árnyakon 
Meghitten ott haladtunk s vélünk 
Édes csevegve a — reménység

llo d iv zh y  Jenő,

Kél h a ra n g  /ligása.
{Horwegh ,

Fülembe' cseng a „De prnfundis“ hangja 
A mint a hegytetőn el-elmerengek ;
A völgyi kápolnának bús harangja 
Halotti néma gyászmenetnek zengett.

Idább meg egy vidor keresztelői 
Menetnek lopkemód szalagzott népe 
Előttük a kisded keresztszülői,
Fölöttük kis-harang vig csengetés .

A nyáj kolompja szól esupéni a réten.
Misem zavarja az áhitatost itt.
A viezhang is figyelve hallgat, •- tétlen.

. . . Zúgása több harangnak elenyészett,
S hall’ni csupán egy édes hangot vélve :
Előttem usszefoly a lét s enyészet.

Kis eárdny (iézfi.

C e n z ú ra  és hadi tö rv é n y s z é k e k .
Irodalmi emlék irataimból.)

Nagyon kényelmes dolog most leírni, a mi nz 
embernek szivén, eszében avagy nyelvén van ; 
egy kis stilus, egy kis szellem, egy kis ismeret я 
azzal készen van a hires ember.

Azelőtt szükséges volt még mindezeknél na
gyobb képességgel is bírni, azzal tudniilik. hogy 
a publikum a sorok közt azt is olvassa, a mi nincs 
bennük, mig a cenzúra azt se találja meg, a mi 
igazán bennük vagyon; s ez valóban nagy fel
adat. azon időkben, midőn a fn/lan/ökrül cikkező 
írót is conspiratornak tekintették, mert a Tuiló- 
riák magyar neve is nem egyéb mint téglavetők, 
már pedig sok magyar politikus, még a „Pesti 
Napló41 Fk-jn lFalk ja) is gyakran tekintgetett a 
Tuiloriák felé, mint honnan Magyarország felsza
badítását várták. Midőn Nagy Ignácot, fogságra 
ítélték s az általa alapított „Hölgyfutárt“ több 
hónapra felfüggesztettek, mert „Bécset“ a kül

földi rovatban említette; midőn „magy. kir. egye
tem" írása rebellissé tette az embert minthogy 
azt csak „cs. k. egyetem“ ebnen volt szabad emle
getni ; midőn közorkölcsiségi szempontból ezen 
újdonságot: „Banyalukában egy Inyikóhamisitót 
fogtak el," a cenzúra vörös ónja igy igazította 
k i : ..Piripócson egy bankóhamisitót fogtak el.1.

Ily sajtóviszonyok közt lettem októberé
ben a „Garaboncás Diák*' eimü liumorisztikus 
la]) szerkesztőjévé, a mihez különben a kormány- 
hatóság engedélye volt szükséges. A ..Garaboncás“ 
engedélyokmányát, valamint később a „Bolond 

I Miska1, felelős szerkesztőjévé kineveztetésemet 
j már nem bírom, s csak azt jegyzem meg, hogy 
azok a budapesti es. к. rendörigazgatóság által 
nekem mint magyar Írónak német nyelven szol
gáltatta lak  ki. Kezem ügyében azonban van egy 
harmadik engedély-okmány, melyet emlékezet 
okáért másolatban ide mellékelek.

Felül a bélyegben: Kétfejű sas; alatta: ..Kais. 
Kön. Polizei-Direction Pest-Ofen“ iF>‘; I szám ein.“ 

„Szokoly Viktor urnák — helyben. A nagy- 
méltóságú magy. kir. Helyin Főtanács elnöksége 
f. <*. augusztus 1-ikén Ö l"'.1, e. sz. alatt kelt. intéz
ményével. »önnek, egy Pesten megjelenendő, nem 
politikai „Hazánk s Külföld“ cimíi képes hetilap 
kiadhatására és szerkesztésére kért engedélyt az 
előterjesztett, jóváhagyott és másolatban ide mel
lékelt programm szerint megadni inéltóztatott. 
Mire ön az ide benyújtott folyamodványára azon 
figyelmeztetéssel értesittetik, hogy ön a lapot, az 
engedélynek különbeni clenyészése mellett, hat 
hóna}) alatt megindítani, a megindittatást X nap
pal előbb az azt kezelendő nyomdának megne- 

! ve/,ésével ide bejelenteni, »’s а к »'it eles példányo
kat. nevezetesen a nagyméltóságu magyar kir. 
udvari koncellária és helytartótanács elnökségei- 

I hez, továbbá a es. kir. udvari kinestárnak Bées- 
! ben és a m. kir. ekkor már nem császári! egy»:
; temi könyvtárnak helyben, mindenkor pontosan 
j beküldeni kíiteles. Pesten, augusztus hó ti-kán 

I Síi 1. es. kir. kormánytanácsos Worafka m. k."
Ez okmányból egyszersmind láthatja a szives 

olvasó, hogy a „Még várhatunk“ jeligés Selmier- 
■ fing centralizáló kormánya és a katona gr. Pál ily 
Mór kormányzósága idejön a Policei-I)irekeiónak 
magyarul egyetlen mukkot sem értő directora, J 
Worafka kormánytanácsos ur elég ékes magyar 
sággal levelezett, sokkal ékesebben, mint számos 
mostani alkotmányos magy. királyi hatóságunk.

Különben a pesti Polizei-Directio sajtóosztálya 
(miként a cenzúra-hivatalt nevezték,) Worafka 
uron kivid magyar emberekből állott, s azelőtt, 
a birhedt Prottmann után, a budai születésű Weber 
helytartósági tanácsos vezetése alatt volt. A cen
zúrának fölobbezési fórumai Worafka idejében a 
budai helytartótanács sajtóosztálya és elnöksége, 
továbbá a bécsi udvari kancellária elnöksége való
nak, mindenható azonban csak az egyenesen 
Sehmerlingtöl függő Worafka, ( miként ezt később 
majd példával fogom kitüntetni,) ki a magyar iro
dalom szellemi szülöttjeinek élete halála fölött Ítélt.

Már ISiin. előtt is voltak kisebb-nagyobb 
ügyeim a rendőrségnél, különösen azon időben, 
mig a „Napkelet“-nek szerkesztősét Yahot Imre 
utazásai, fürdőzései alatt egészen önállóan vezet 
tem : a cenzúra azonban mindennapos keserű 
poharammá csak iXliii-tól, a „Garaboncás Diák“ 
megindulásától fogva vált.

Az osztrák törvények szerint, papíron szabad 
sajtónak örvendettünk, azaz szabad volt kinyo
matnunk mindent, hanem a kinyomatott lapok és 
könyvek talán soha sem jelenthettek meg esőn 
kitatlanul. Az ilyen szabadsajté helyett az előzetes 
cenzúra isten áldása lett volna, mert elképzclluM- 
lonek azon boszantások és kártételek, miknek a 
szegény iró, szerkesztő s kiadó martalékai való
nak. Az eljárás következő volt :

A szerkesztő átadta a nyomdának kéziratait, 
hol azokat szépen kiszedték, hasábokba tördelték, 
kijavították, lap formába illesztették. Ilyenkor

azután már csak ki kellett volna nyomni s aztán 
a kinyomott példányokból küldeni egyet a rend
őrséghez mcgcenzurálás végett. Miután a szabad
elvűbb lapoknak sohasem volt egyetlenegy száma 
sem, melyből egy és más cikket ki ne törültek 
volna, ily eljárás mellett természetesen a lapok 
egy hétnél tovább nem állhatták volna fenn. A 
nyomdák tehát az osztrák sajtótörvénytől eltérő 
gyakorlatot honosítottak meg, melyet a hatósá
gok elnéztek, s mely mégis némi enyhítést nyúj
tott. így tehát a helyett, hogy a lap kiszedetése 
után azt kinyomatták volna rögtön, egy kcfelo- 
nyoimatot, készítettek belőle, mit aztán a szer 
készítő sajátkeziilog aláirt s ezt küldték föl a 
cenzúrára, Imi az illető biztosok vörös krétával a 
kefidevonatoii keresztülhúzták a kihagyandó soro
kat vagy bekerítettek egész cikkeket; ekkor is 
udvariasan a szerkesztő tetszésére bízva, Imgv 
azok helyébe uj, rendőrileg ártatlan sorokat, cik
keket szedessen. Ha azonban a megvöröskrétá 
zott kefelcvonatot kihagyások nélkül nvomatta 
ki. célját még sem érte el, mert az illető szám 
minden példányát elkobozták, sőt a kiadó nyom 
dászszal együtt, haditörvényszék elé állították.

Időszakonként pontosan megjelenni akaró 
lapoknál ez kiuiondhatlan vexatura volt., mert a 
rendőrségre vak’) idéztet»’\sscl s újra szodetéssel 
mindig annyi idő fecsérlödött el, hogy az illető 
számot csaknem lebetlen volt kitűzött idejében 
kinyomatni s szétküldcni. Heti lapoknál ezen ugv 
segítettünk, bogy a vasárnapi dátumot viselő szá
mokat már pénteken délelőtt elkészített ük s 
elküldtük a cenzúrára; igy tehát én is minden 
pénteken a remb'irigazgatóságlmz idéztettem, mi
nél fogva világos, bogy a Baeh-Xcluuerling kor
szak alatt a magyar szerkesztőnek éven át ötven
kétezer vöt kínszenvedés napja.

Mivel a pesti sajtóhivatal másfél évtizednél 
tovább nevezetes szerepet játszott a magyar iro
dalom »és művelődés történetében, azon szerepet 
játszván, mit a regebeli szellemek, melyek a büv- 
vcsszüvel nappal épített tündérkastélyt minden 
éjjel lerontották, azért tehát nem lesz érdektelen, 
ha embereiről annyit, mennyi emlékezetemben 
maradt, ide jegyzek.

A durva IVottniann után lsfé.i-ig Woher belv- 
tartósági tanácsos volt a -ajtóbivatal feje. Weber 
budai születésű magyar ember, régi dikaszteriális 
hivatalnok. megesonüisult bürokrata, liáziur s 
meglehetős latin műveltséggel bíró férfin vala. 
Lehetett akkor vagy hatvan éves, arca sima, nyá
jasan mosolygó, egész modora előzékeny, udvarias, 
hanem fölcbbvalóitól nyert utasításaitól hajszál 
nyit sem távozott, ezért tehát szigorú. A papokat 

kik ellen Írni akkor senkinek esze ágába sem 
jutott. különösen pártfogolta, a magyar nyelvű 
óleeket, kétértelműségeket szigorúan gyűlölte, a 
caustikus diák adomákat azonban igen szerette. 
Némelyek azt mondták, hogy özvegy létére titkos 
jezsuita s nekem nincsenek adataim az ellenkezőt 
bebizonyíthatnom. Több könyvemből kinyomatá- 
suk után egész lapokat vágatott ki, s igy hálásan 
emlékszem reá vissza, hogy azokat szőröstől bőrös
től el nem koboztatta s pappendcckel-péppé nem 
gyuratta. Később az alkotmányos mozgalmak 
kezdetével a helytartótanácshoz tették öt vissza, 
hol darab ideig a sajtóosztályt vezette, aztán 

gondolom a fegyiiiKzetit.
Wort f k a  udvari tanácsos és rendörigazgató 

úrral hét egész évig voltam minden héten ismeret 
ség be n. Ez alacsony, szikár, mintegy ötvenes, nem 
épen szellemes arcú, egészen bürokrata kifejezesü 
emberke vala. Neve mutatja, hogy Húsz János 
hazájából származott. Egy emlékszem, hogy »> 
maga említette, előttem, miként fiatal korában 
nevelő volt egv későbbi miniszter házánál; einiet 
és zsíros hivatalát tehát alkalmasint ezen protek 
fiúnak köszönheti, mert másként nem tudom meg 
magyarázni, minthogy hazai viszonyainkat, sem 
múltunkat, sem jelenünket, sem óhajtásainkat nem 
ismerte, s azon magyar nyelvű lapokból, melyek



élete a halálának feltétlen ura volt, egyetlen műk' 
kot sem értett. Némelykor tekintélyes, megfélem
lítést gyakorló külsőt akart magára erőszakolni, a 
mi sohasem sikerült nek i: alapjában elég udvarias 
és nyájas volt, mely tulajdont alkalmasint azon 
főúri házban szerezte, a hol nevelöskődőtt.

Htt/fz sajtóhivatali biztos, magyar ember volt s 
ha jól tudom, bártfai származású. Egyik tivére 
osztrák dandárnok, s úgy látszott, ö maga is 
kaszárnyából lépett eensurai bureauba, mert 
alkata, külseje katonás s magaviseleté is tágas 
értelemben, azaz a nyerseség és udvariasság külö
nös vegyülő te. Szerette mulatni, hogy a politikai 
élclapok szerkesztőit nagyra becsüli s hogy ha 
szabad magamat úgy kifejeznem, a humorisz- 
tikus irodalom müisinerője; mások azonban ezt 
el nem hihették. () volt azon hid, melyen át 
Worafka gondolatai jártak-keltek s a többi biztos 
és hivatalnok azon oszlop, mely ezen hidat tartotta. 
11a ebéd jétől kellett fölkelnie, nagyon ingerült volt, 
midőn azonban már az emésztés kellemes érzése 
hatotta át valóját, akkor csupa nyájasság.

A biztosok s alárendelteid) hivatalnokok közül 
Kürtyre, bányászra és Matlekovitsra emlékszem; 
az első jogász-koromban iskolatársam volt, pedel
lusunk tia, öl-magas, nyúlánk fiatal ember s nagy 
dandy. Azután elvesztettem szemeim elől, hajla
mai azonban különösek lehettek, mert pár év 
múlva egy alkalommal a bel városi polieián láttam 
öt, mint hivatalnokot, nem sokára pedig a sajtó- 
hivatalban találkoztam vele, hol talán mert 
iskolatársam volt, - némi protektorságot látszok 
gyakorolni. Később azután eltűnt itt is szemeim 
elöl, nemsokára azonban egy N.-V áradon levő, fia
tal, Kiirtv nevű jogtanárról hallottam, ki ország
gyűlési képviselőségre is aspirált volna ; ez ugyan 
egy személy-e a censor Kiirtyvcl ? nem tudom. 
Bányász és Matlckovits, mindkettő» öreges ur volt, 
arcuk jó kifejezésii s azt hiszem szomorúságuk
ból Ítélve - mindkettő súlyosan érezhette odiozus 
működési szerepét, melyre tudja isten mily anyagi 
és családi viszonyok szoríthatták őket.

A sajtóhivatal sokszor komikus jeleneteknek 
is színhelye volt. Kgyik költőnk szépirodalmi női 
lapot szerkesztett, mely tele volt ugyan dühös sze
relmes versekkel, hanem ezek az állam biztonsá
gát mégis nehezen veszélyeztették. De a censorok 
egyik számában mégis fönakadtak valami újdon
ság fölött s föl is kellett akadniuk, mert hát mire 
való lett volna a sajtóhivatal sok hivatalnoka, 
hahogy nem fedeznek föl főbenjáró bűnöket.

Költő-szerkesztőnket fbleitálják, egyenesen a 
policei-directorhoz. f

Sie sind ja  schon auch ein Bevolutionaer! 
kiált föl a rendörigazgató elszörnyiiködve, mire a 
( IГ»the és Bach nyelvet nem jól beszélő költő-szer
kesztő igy védte magát :

Waz, ik revolutioner V Ni\ wahr! ik will 
nur Buhe und Urdut!  (Ordnung helyett.

A rendörigazgató szabadon bocsátotta lapját. 
Oly ember, ki azt mondja magáról, hogy ö csak 
„Ordcnt” akar, nem lehet veszedelmes a ( lesammt- 
reiehra nézve.

18dl. febr. T-kén kinyomattam azon „ Miatyán* 
kot“ a Oaraboneás Diákban, melyet Dalmady 
szerzett s mely az akkori izgatott hangulatnál 
fogva oly nagy hatást keltett, hogy költőjét még 
fáklyás menettel is megtisztelték. Azon számot, 
melybe ezen költeményt igtattam, a rendőrség 
egészen elkobozta. A mi magát a verset illeti, 
annak csak két sora ellen volt kifogása.

Ma ezt a költeményt olvasva, csodálkozva kér
dezzük : mi kelthetett benne oly nagy hatást У 
mire válaszunk egyszerűen az, hogy akkor úgy a 
közönség, mint a cenzúra, a sorok közt olvasott, 
íme a költemény ; a dölttbotüs két sor az, melyet 
a cenzúra kitörült в melyek kihagyásával jelent 
meg aztán 18(11. febr. 14-kén a vers.

Mi n t y  á и k.
Magyarok Mono, atyánk !
Végre áldanod add reánk.

s u j  fson i Lí .•!zsá  g l O g y V0 rod 
N aj.- у M ;t <sv:i ; oi s/.á j ■ >n. 
b o g y ó n  i iH'g mi t  te  a k a r s z  
Mindenható hatalom.
Ha már a h l rum is,
U<i„lúU, ,< f„cu.s:.un.
Mii 'I• vnai i konyoriinkot.
M.-Ivóit, aunvit izzadnak,
Szerezd ino.g az éhezők nők.
1 p-ők intőn, mi atyánk !
K- bocsásd meg biim ink' t.
Miként mi i- tettük.
Midőn azt a nálunk rekedt.
Penna rágó regi inon tét 
Haza eresztett iík :
No vigv minket kisértetbe !
Uon<>-zoktól s/ahaditn meg !
Kik tizenkét ho.-szu évig 
A magyart nyúzták véréig 
v vertek ránk bilincset.
Kajtaőt fii'j g jise . : ország.
A hatalom közödben,
Tied lesz a dicsőség is.
Ámen. add. hogy úgy legyen !

..[.egyen meg, mit te akarsz, Mindenható hata
lom, l íu  uni г <t Irh и, m m  is, L> (jnldhb о fa roszou  ,*u 
az aláhúzott szavak alatt tulajdonképen mit értett 
volt a költő? máig sem tudom bizonyosan, bogy 
azonban a eenzura alattuk az ország felszabadu
lását, az 18-18-ki alkotmány teljes visszaállittatá- j 
sát gyanította, bizonyosan tudom.

. . . Némelykor azonban nemcsak a cenzúrától, 
hanem a rendőrség által pártolt magán emberek
től is kellett a szerkesztőnek szenvednie. Egy 
Ízben valami élcet szedettem ki a Oaraboneás 
Diák”-ban a nagyon peesovits-hirben álló, ó kon
servativ .. Pesti Hírnök“ ellen, nielynek tulajdo
nosa, dr. Szabó Alajos, az orsz. állatgy égy intézet 
mostani igazgatója, szerkesztője pedig az orsz. 
Ievéltárnokságban színe curát kapott Török dános 
vala. A lapot az enyémmel egy ugyanazon nyom- j 
dában, a Werfer Károlyéban szedték, s hogy a 
-Oaraboneás“ némileg hatalmat képezett, kitűnik 
azon körülményből is, miként a „Hírnök” szer
kesztősége nem átallotta ágensei ut ján előre, kinyo- 
matása előtt értesítést szerezni, hogy mi lesz benne. 
Így tudta meg az ellene irt élcet is, mire a lapnak 
a cenzúráról kikerülte után egy sajtóosztályi hiva
talnok megjelent a nyomdában s ama clerikális 
(» konservativ lap megkeresésére az illető cikkecs
két e rö h a ta 1 о ni ni а I szé tsz ó r aí ta.

Werfer Károly kiad'» nyomdász megszökése 
után, 18(11. áprilisból) a Tóth Kálmán által alapí
tott s akkor hétezer előfizetővel bírt -Bolond 
Miska“ főni unkatársa lettem. Ezen lapot fölemlít
vén, mely a koronázásig folyt, alkotmányos moz
galmak idején oly bátor csatár-harcos, itthon 
annyira népszerű, a bécsi körökben pedig oly félt 
volt, nem lesz helyén kivid munkatársairól is 
néhány sorban megemlékeznem.

Első volt ezek közt maga Tóth Kálmán pom
pás szatiriko-politikai verseivel és Kijifdh<nts< r 
szerencsés ötletekkel telt- leveleivel. Pál fiy Albert 
Kotró Lóriin- név alatt kissé hosszadalmas, de 
jóizti cikkeket irt, melyekben a eentralizatorokat, 
bürokratákat és germanizatorokat tette nevetsé
gessé. /jiu/ds Moly ! álnév alatt a száműzetésben 
élő Osernátony < fiaszországból kiildözé dolgozatait.

Közbevetöleg legyen itt mondva, hogy midőn 
IHiiiVben megindítottam a „ Hazánk s Külföldiét, 
Osernátony Turinból, Rónay Jácint Londonból és 
Irányi Dániel Páris és .lerseyböl szintén megtisz
teltek volt dolgozataikkal, s én tisztán tudomá
nyos tartalmú cikkeik alá némi büszkeséggel nyo
mattam ki neveiket. Ez iszonyú merészség volt a 
eenzura szemében ; cikkeiket ugyan nem bántotta, 
hanem a száműzettek neveit kitörülte alóluk. A 
cenzúra azonban nem számította szerkesztői csel- 
fogásra, arra t. i., hogy minden szám boritékán 
rövid tartalom jegyzéket közlék s ott minden 
cikk címe után a szerző nevét is. így száműzött 
munkatársaimnak nevei mégis, legalább a boríté
kon megjelentek. Később aztán hivatkoztam ezen 
körülményre s arra, hogy ily eljárás a cenzúrát 
igen nevetségessé teszi a közönség előtt, mire az 
nőm tett többé kifogást a nevek kinyomatása ellen.

(Folytutúsu кő vctкoziк .)
Szókul у  Viktor.

15 ii и Ii ö <1 é s*
— Kajz uv. erdélyi csornpé.'zek életéhő!

Ott, hol az óriási Bucses mereszti felhőkig 
kopár 11 tejet,fekszik a Jaloinitza zárda, has unevii 
vadregenyes völgyben. Ha maga e völgy regé
nyes és nagyszerű, úgy e zárda fekvése is párat
lan és gyönyörű. Egy körülbelül lmtszáz láb 
magas sziklafallal szemközt fekszik, s rézautosan 
egy sötéten ásító barlang bejáratától tornyocská- 
jával ennek felső részét érintve. Nem diszépület, 
hanem csak hosszúkás, alacsony, fából összetákolt 
építmény, néhány cellával az itt lakó nyolc oláh 
barát számára, s egy szobával, mely a néha-néha 
e félreeső zárdába tévedő utasok számára van 
föntartva. A szegényes, kicsiny kápolna egy bar
langban áll, melynek többi része fenyőfából 
készült asztal- es lócákká, bútorozva, az éttermet 
képviseli.

Ez épület előtt álltam utrakészen egy nyári 
reggelen a szakállas, sovány barátok körében, k ik
nek látása élénken emlékeztetett kerek, turbán- 
széni fóvcgcikkcl a libanoni remetékre. A főnök, 
egy becsületes öreg, barátságos, szelíd ábrázatta! 
mellettem állott.

- Tehát már vissza akar menni a rósz, rósz 
világba ? kérdő tőlem, mig kezével végig simitá 
bosszú, ezüst szakái Iát.

- Úgy van jámbor atya, mint mondá, vála
szol ék.

Jól van, jól ! szólt barátságosan, — de 
úgy hiszem, nem lesz ellenére, ha Bazil testvér egy 
darabig elkíséri. lm ott. jő úgyis már! — szakitá 
félbe önmagát, mialatt a völgy nyílása felé muta
tott, hol egy sötét alak lön látható.

Egy pillanattal később a barát előttünk állott. 
Eiatal, erős alak volt ez, nemes metszetű ábrázat- 
tal, nagy fekete szemekkel, kinek tagjai inkább 
illettek volna a hegylakók szűk ruházatába, mint 
a barátok ráncos öltönyébe. Arca lialavány, s а 
rajta levő mély redök mutatták, hogy nehéz bánat 
nyomja szivét. Alázattal üdvözlő az aggot, ki a 
köszöntést barátságosan viszonzá, mire nekem s 
a testvérnek jobbját nyújtotta e szavakkal :

Adja az l r, hogy szerencsésen járjatok.
Egy pásztorral levitettem holmiját, foly

tatta mellém lépve, — most tehát elindulhat. 
Epén előlépett a nap tányérja a sziklacsoport 
mögül, midőn a barátok hangos áldáskivánatni 
között Bazil kíséretében a lejtőn lefelé haladtam. 
Gyorsan lépdeltünk előre, s csaknem két óra alatt 
elértük Oláhország határát, s nemsokára Erdély 
földén voltunk. Keskeny, dús, zöld völgy állott 
előttünk, melybe egy másik nyílt. E völgy nyílá
sánál egy nyúlánk vürösfenyö állott, mely ugyan- 
ily fajú bokrokkal volt körülvéve. E bokrok 
közül egy tiszta patakocska kígyózott ki, mely 
csörögve rohant a gyökereken és kavicsokon 
keresztül, mig némi távolban egy meredek lejtő
nél a mélybe zuhant.

Az út mellett, melyen lefelé jöttünk, egy zöld 
domb, egy kereszttel ellátva, emelkedett ki, alkal
masint sirdomb. A tölgyfa-kereszthez léptem, 
hogy a föliratot elolvassam, mely következőleg 
hangzott:

„Kettétörik я büszke fenyő 
A bércek tetején,

Mely nagygyii a szabad levegő 
Mellett lett, — de fejét,
Mely már sok, s nagy viharokat kiálla,
Meg nem hajtja a zsarnok parancsára.“

Vájjon ki fekszik itt? - szóltam hátrafor
dulva kisérömhóz. Ez ugyan e pillanatban emel
kedett fól térdepléséböl; a sírban fekvőért imád
kozott.

— Itt — szólt a barát, mélyen fölsóhajtva, -  itt 
családom legderekabb férfiai nyugosznak.

— A férfiak У
— Igen, csak a férfiak! Itt e helyen halt meg 

hat férfiú, elődeim, ezek között egyetlen fivérem, 
s legjobb barátom, mindnyájan hideg ón által 
Bazil lecsüggeBzté fejét s lehajolt a sirdombru

*22»
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Mindent, mindent elszenvedtem volna! De 
barátom halála megtörte életerőmet, s a zárdába 
vonultam vissza.

Ismét elhallgatott, de nemsokára újra folytatá: 
— Nagyon szomorú történet ez uram, s az egész
nek a császár az oka, ki szabad népünk jogait 
tekintetbe sem véve, a kiállhatlan határőröket 
küldő nyakunkra; csak ő, egyedül ő oka, hogy itt 
két áldozat fekszik, s hogy én, a Martian család 
utolsó tagja, utód nélkül kénytelenitetem életemet 
bevégezni.

Arca elvörösödött, s sötét szemei villámokat 
szórva üregeikből, kiszökni látszottak, mégis nem
sokára nyugodtabb lett.

— Ila egy kissé vár, uram, elfogom beszélni, 
mily esemény van e helyhez kötve, melyen leg
kedvesebbem raboltatott el. Ezáltal megkönnyeb
bül lelkem, mivel azt gondolom, hogy ezzel fáj 
dalmam egy részét az ön leikébe önthetem átal.

La Simon gyarmatban születtem, s egy régi 
családból származom. Mi, -  mint mindenki hiszi,

fenyogeté, sem a börtöntől, s e sirhalom mutatja, 
hogy családom nem volt az utolsó azok között, 
melyek készebbek meghalni, mintsem a rabigát 
békével tűrni.

Egy pillanatig megindulva elhallgatott, azon
ban nemsokára folytatá: — Látja ön, a császár tör
vénye legkedvesebbjeimet a sírba döntő. ... De 
ime, nagyon messze mentein, s vissza akarok térni 
a kezdethez. Családunk tehát nem volt gazdag, de 
atyánk becsületesen és gondosan táplált bennün
ket keze munkájával. Csak ketten voltunk testvé
rek, s igy nem sok gondot okoztunk szüléinknek, 
miután magunk is segíthettünk nekik.

Gyermekkoromtól fogva szomszédunk fiával 
növekedtem föl, s idővel elválhatlan pajtások let
tünk. Midőn tizennyolcadik évünket elértük, 
keresztfivérré váltunk, miután kölcsönösen egymás 
vérét beoltottuk ; e szent szokás által még szorosab
ban lóvénk egymáshoz fűzve. Egyszersmind meg- 
cskiidtünk, hogy az, ki a másikat túléli, - miu
tán vad életünkben mindig fenyegetett a halál,

piros és fehér szin egymásba folyva, mint a vad
almafa virága, sötét, ragyogó szemekkel, hosszú 
selyem-puha hajtekcresokkel, a milyen senkinek 
sem volt az egész környéken. Legfőbb ékessége 
azonban: jó, jámbor szive.

Lajos köszönt, s a leány barátságosan viszonzá. 
Egy bokrétát nyújtott oda, de csakhamar vissza
kapta azt, következő szavakkal:

Köszönöm, Lajos; tőled nem szabad virágot 
elfogadnom,mert már van, ki nekem ilyet hoz,... 
nézz ide !

E szavakkal a keblén, egy vörös szalagon 
csüngő démutka-bokrétára mutatott. Lajos nem 
szólt, csak homlokára ütött kezeivel.

Ne haragudjál, Lajos, kérlelő öt a leány, 
hisz tudod, hogy Martian Andrást el nem hagy

hatom !
Igen, igen, viszonzá Lajos, csaknem dur

ván, tudom!. . . De én teljes szivemből szeret
lek, s örömest mentem volna érted a halálba. Hide
gen és durván utasítasz vissza, miután már elég

Л inugyar ücleirúciók Illési* Mécsben.

egy ősi családból származtunk, melynek e föld 
régen tulajdona volt. Idővel azonban családunk 
elszegényedett, úgy hogy alig mondhattak egy 
szegényes faházat is utóbb sajátjuknak. S oz igaz 
is, mi elszegényedtünk, de azért családunk még 
mindig egyike maradt azoknak, kik az ősi jogo
kat és szabadságot az utolsó csöpp vérig védel
mezni készek voltak. Nyolc falu itt a közelben, 
melyek közzé szülőföldem is való, sem Oláhország
hoz, sem Erdélyhez nem tartozott, hanem szabad 
földön terült cl, melyen a kalibák szabad népe 
lakott. Ekkor több évvel ezelőtt e vidékünket, 
világos jogának dacára, elvette az osztrák kor
mány. Hallgatva kellett eltűrnünk ez erőszakot. 
Sokaknak mindegy volt, akár szabadok vagyunk 
akár pedig a szigorú császár alattvalói; oly embe
rek voltak ezek, kik mással nem gondoltak, csu
pán nyájaikkal. Csak hat család volt, mely gyűlölte 
az igát, s ezek megesküdtek, egy pontban a kor
mánynak nem engedelmeskedni, s a határ törvé
nyeit megszegni. Csempészek lettek. A haláltól 
nem féltek, mely őket a határőrök fegyvereiből

az elhagyja a világot, veszélyeit, és zárdáim megy, 
hogy mint ilyen, a meghalt kercszttivér lelki üdvé
ért imádkozzék. Ez eskü azonban csak addig köte
lez bennünket, inig ifjak és nőtlenek vagyunk. 
Lajos, ez volt neve keresztfivéremnek. a 
legszebb legény volt környékünkben, a legjobb 
táncos, s a legügyesebb csempész; igen büszke 
lehettem keresztfivéremre. Valódi hegylakó volt: 
nem magas termetű, de. minden izma erőre muta
tott, és semmi felületes nem vala rajta. E mellett 
nyílt,becsületes arca volt, kék szemekkel és selyem 
finom ha j jal, hogy még városi uraknak sincs szebb. 
E miatt szerették is a lányok, s mindenik szívesen 
ment volna mint feleség, házába csak egy nem, 
s ez Dainitia volt, fivérem választottja, kiért 
Lajos is rajongott, de hasztalanul. Egy este Daini
tia háza felé ment, s kint találta ezt a kapuban, 
egyedül. Oly szándékkal ment oda, hogy a leányt 
határozott feleletre bírja. Dainitia, a ..bércek 
virága,“ szép leány volt, s ha keze nem is oly 
puha, finom, mint a városi nőké, mert a munka 
mogkeményitette, mégis puha, finom vala arca ;

sokáig vezettél orromnál fogva. Előbb találkoztál 
Andrással, mint én velem? Hát nem én nőttem fid 
veled, nem én vittelek-e először táncolni ? nem én 
védelmeztelek-e a legények durva tolakodásai 
ellen ?

I gy van, Lajos! én műn fogom barátságo
dat soha elfelejteni, hanem örökké barátnőd leszek.

En nem barátságodat, hanem szerelmedet 
kívánom, szólt Lajos gyorsan, szerelmet, 
igen, szerelmet.

De a szerelmet nem lehet kierőszakolni, azt 
jól tudod, Lajos, lón szívesen láttalak, de, hogy 
nem szeretlek, már akkor tudtam, midőn Martian 
András, ki engem a borzasztó hóesésből megmeri 
tett, legelőször házunkba lépett. Ekkor valami 
édes érzelem ragadta meg keblemet, mely azt ősz 
szeszoritá; de mégis átengedtem magam ennek 
egészen, s megszerettem öt. Ez idő óta ép oly szí
vesen láttalak, mint azelőtt, de hogy szeresselek, 
azt soha sem fogod kívánhatni.

Menj, menj! kiáltott fel Lajos harago
san, - viszonszorelemre nem bírhatlak, de jegyezd
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nie«' magúdnak, folytatú fénycgetőzve, -  пот 
vagyok oly fórliu, ki játszani hagy magával. Nem 
parancsolhatom, hogy Andrást hagyd el, s hogy 
engem szeress, de megreszkcdtethetlek bennete
ket, én , ki hazug szavakkal tévútra hagyám 
magam vezettetni, s mindent készpénz gyanánt 
fogadtam el, s minden óhajodat alattvalódként to 1 - 
jcsitóm ; jutalmam mindezért У az emberek gúnyja 
és nevetése ! Nézz szemembe, leány! azt mondom, 
nézz szemembe. Oh! van még elég golyó a szó- 
szegők megbüntetésére, vagy pedig az akadályok 
örök eltávolítására.

llá t barátod testvérét akarod meggyilkolni? 
zokogá reszketve Dainitia, keresztiivéred 

testvérét?
bajos borzadva rázkódott össze, s következő 

szavakkal: oh ! istenem, mire nem vitt hara
gom ! megtörve hanyatlott a kapunak.

Gsendosiilj, Lajos, - bátoritá öt a leány, 
haragod kitörését megbocsátom, el fogom felejteni.

Istenem, mily bon ! zokogá keserűen, 
bocsáss meg, Dainitia, csak haragom oka, hogy 
ily fenyegetést törtem el ajkimon.

A  delegációk Hócsben.
A magyar-osztrák birodalom közös viszonyai

nak elintézésére hivatott delegációk az idén Bócs- 
ben tartják üléseiket, melyek május 22-ikén nyíl
tak meg.

A magyar delegáció részére a megszűnt magyar 
kancellária egyik terme van berendezve, s itt 
tartják üléseiket, Majláth György elnöklete alatt.

A terem elég egyszerű, s egyetlen ékessége a 
Mária-Terézia idejéből maradt gobellin szőnyeg. 
A delegátusok rövid padokban ülnek. A hallgató
ságnak meglehetős szűk hely jut.

A delegációk működése, határozatai egészen a 
politikai lapok körébe tartoznak, valamint azon 
megtámadások fölötti észrevétel is, mely a dele
gációkat hazánk önállóságára és alkotmányos 
jogainak gyakorlására oly igen károsnak tünteti 
föl. Mi csak egyszerű illusztráció által akartunk 
megemlékezni róla, miután föladatunk minden 
nevezetesb eseményt legalább is jelezni.

A megalakulás után, május 23-án a király 
fogadta mind a magyar, mind az osztrák delegá
ciót, s a második ülésben a közös miniszterek elő
terjesztették a költségvetéseket az 1872-iki évre, 
melyek főösszege 122 millió l34,<H>'.t frt. A közös 
jövedelmek levonása után ez összeg l"f> millió 
И И 5,438 frtra száll le, s ebből a magyar korona 
országaira esik .‘’>1 millió f>f>8,(431 frt.

Egyébiránt a magyar delegátusok e hó 2f>-én 
már Pesten voltak, miután a képviselöház tanács- 
kozmányai is igénybe veszik jelenlétüket. Az elő
munkálatokat, a budget tanulmányozását azalatt 
Pesten végzik, s hajun. l.Vike körül feloszlik az 
országgyűlés, csak akkor térnek vissza Pécsbe, s 
akkor kezdődnek meg a nyilvános ülések.

Л p ár is i  rrn i-n iipok .
A mi napjainknak jutott a dicsőség, h o gy  Heros 

tratus hírét elhomályosítsa, Komának a vandalok

légbe röpítették. Mit véthetett az, mi emléket 
akartak itt megsemmisíteni a bőszültek?

A Vendome-oszlop a császárságra emlékeztetett. 
Lodöntöttók. A Tuilleriák palotája a császárság 
lakhelye volt a trónnal. Teljesen elhamvasztották. 
A városháza, mely egy maga is Pária volt, egye 
sitvén falai közt századok óta a történetet, s 
türelmesen viselve el termeiben a különböző poli
tikai áramlatok csapkodásait, most már kormos 
falaival hirdeti, hogy a commune nyomorult hatal
mát nem élhette túl.

Egy gyújtogató, zsivány tömeg járta be a fran-

('lnsoretj párisi tábornok

cia fővárost, rongyos és bőszült, mely fegyverek 
elöl futva, mindent magára akart teríteni, hogy 
tehetetlenségét borzalmassá tehesse. Mégfélemülve 
irtózatosan elvetemült lett.

Mig máj. lP-ikén a Versailles-! csapatok betör
tek a francia fővárosba, s óráról órára beljebb 
nyomultak, minden utcánál megostromolva a tor
laszokat, addig a fülkelök egy nyomorult tömege 
petróleummal öntözte le a középületek fedélzeteit, 
s e gyúlékony folyadékkal árasztott el mindent. 
A commune vezetői pedig, kik ennyire fanatizál-

\ Margits/iyrH látképe Pestről.

1 gy  tellett váljunk el mint barátok. S  a által történt elpusztításához móltó párt teremts« n, ták a tömeget, léghajókba ülve menekültek meg. 
leánvka kezet nvujtá jó éjt kívánva, és csak lui> s Moszkva égését páratlanul nagyobb mérvben Vagy li? 1 •» léghajó szállította el őket. 
mar eltűnt a kapuban, mely csikorogva esett zár- mutassa tol. Л párisi commune bejegyezte nevét Az utolsó fegyver, melyet a párisi lázadók meg 
jába. lé pillanatban lhiinitia atyja is betette a kis hazája történetébe épen úgy, mint az emberiség ragadtak, a gyújtogat«) kanóc volt. Sok épületet 
ablakot, hol mindent látott s hallott, s gondolkozva történetébe к itöriiIlletlenül, s átadta végső miikö- | alá aknáztak, s mint a míikincses luxembourgi 
rázta fejét. dósét világ végéig tart«'» megvetésnek. [ palotát, lőpor által vetették légbe. A Szajna jobb

Lajos ábráudozóként tért vissza lakásába. Kanócot vetett; a francia fővárosba, cihám vasz- partján levő rész majd minden középülete a Ián
r<ilytíit.i>u lóivrtlu'/.ik ) tóttá középületeit, s megsemmisítette századok gok martaléka lett. „A szerencsétlen várost sürü

műkincseit a Louvre-ban. luxembourgi palotában, fiistfelhö takarja, melyből szakadatlanul hull a 
Ez utóbbit, mely csupán műkincsek tárháza volt, 1 hamueső ; az utcákat a holttestek özöne fedi.* így
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I Néhány hó múlva ismét hasonló vád miatt állt 
I törvény előtt, de újólag nem bizonyult rá a vád. 

lókkor Páriából Berlinbe ment, s az ötödik tüzér 
dandárnál lépett szolgálatba.

1 Stábban egy érdekes munkát irt a francia- 
olasz-osztrák háborúról, mely nem mindennapi 
tehetségről tanúskodik. Ítészt vett Garibaldi had
járatában is, s az öreg tábornok igen megszerette.

Legjobban szeretett Franciaországban tartóz
kodni, hol az ö nyugtalan, túlzásokban igen M atu
rált kedélvo rokonérzelmeket talált. Az Is7<>-ik ; 
év elején Páriában kitört zavarok folytán Dom j 
browszki Bordeauxban fédleölést akart előidézni, j 
de ez nem sikerült. Л nyugtalan embernek ; 
Svájcba kellett menekülni.

Л francia-porosz háborít kitörésekor visszament í 
I Franciaországba, a sedáni események után pedig 

Párisba, de itt az ostrom alatt azon gyanúban 
állván, hogy porosz kém, s állandóan összekötte
tésben van a poroszokkal, elfogatott, a Mazas- 

j börtönbe hurcoltatott, honnan csak a párisi forra
dalomkor szabadult meg, s a commune rábízta a 

I fölkelő sereg fövczénylctét, utóbb pedig a com
mune diktátora lett.

Dombrowszki szelíd külsejű, gyönge alakú, 
szőke férfi, csupán tekintetében van bizonyos szi- | 
la jság; de ha megszólal, hangja és szavai elárul- 1 
ják  a nyers és ideges embert. Személyes bátorsá- j 
gátiak a legutóbbi napok alatt is számos jólét adta.

Cluseret. Pál Gusztáv, a commune volt hadügy 
; minisztere IN2Ö. júniusában született, s egész élete 
I nyugtalan, kalandos. .Mint húsz éves ifjú a saint- 
eyri katona képezdébe lépett, s két év múlva had
nagy lett: csak ISős ig katonáskodott, több Ízben 
megfosztatván rangjától politikai elvei miatt. Mind 

; azáltal oly jól viselte a fegyvert, oly jól küzdött i 
Krímben, hogy már mint kapitány megkapta a 
becsületrendet.

lSf).s-ban kapitányi ranggal kilépett a hadse
regből!. s később Garibaldi szolgálatába ment, Ind 
mint a francia légió parancsnoka küzdött a siei- 
liai hadjáratban. Fnnek bevégeztével Cluseret i 
pályája csupa kalandozás. Majd Amerikába megy, 
hol lapszerkesztő, majd Orsiniva! terveznek, úgy ; 
hogy az Orsini-féle merénylet után Párisban ( 'Iu- 

j serét abban a gyanúban állt a rendőrség előtt, hogy 
részes a 111. Napoleon elleni merényletben. Majd \ 
Angliába megy,hol 18<>7-ben ünkénytosoket toborz 

! az Egyesült-Államoknak, de ez nem akadályozza, 
hogy (dy dolgokat is ne tegyen, melyek arra mutat 
nak, hogy szövetségben áll a leniekkel. Kzalatt 
pedig számos gunyiratot ir Xapideon ellen.

A ..(iaulois“. meglehet nagyítva, következőket 
ir a commune volt hadügyminiszteréről: Gluseret 
ur, a gyalog vadászok ex kapitánya a francia had 
seregből következő ok miatt lépett, ki : Midőn Glu 
seret Gherchcllben volt helyőrségen, egy igazgatási 
hivatalnok által .'»<» darab ágytakarót adatott magá 
nak s azokat titokban potom áron egy kereske
dőnek eladta. Azután fölhasználva az illető hiva
talnok szerencsétlenségét, ki az ágytakarókról 
adott nyugtát véletlenül elvcszté, tagadta, hogy 
azokat átvette volna s ugyanazon hivatalnokot 
hamisítás és lopás miatt vizsgálat alá vonatta.

A hivatalnok hossznak vizsgálati fogságot szen
vedett, de szerencsére később egy más hivatalnok 
megtalálta a Gluseret által aláirt nyugtát, s azt a 
bíróságnak adta át.

Gluseretnek a zászlóaljparancsnok ekkor azon 
választást tette, hogy vagy rögtön önkéntesen 
lemondjon, vagy pedig hadi törvényszék elé fog 
állíttatni. Ezt nem mondatta kétszer magának 
mire neve a katonai lajstromokból kitöröltetett.

Gluseret azután a „Rocher Blanc4, majorság 
kezelője lett, mely Ghcrehollhcz néhány kilomé
ternyi távolságra van. Ezen major egy képviselőé, 
Garayon-Latour űré volt. Három fényes merinó- 
juhnyáj volt ott. Három hó múlva e nyájakból 
egy szál sem volt látható. Mi lehetett belölök V 
Nem tudjuk, mit gondol felölök a tulajdonos, de 
kezelőjét azonnal elbocsátá.

szólt egy távirat május ib'l-dikáról. Ez értesítési 
aztán szomorún erősítik meg a későbbi hírek.

A Tuilleriákkal kapcsolatban levő Louvre egy 
része szintén leégett, s tömérdek műkincsének csak 
egy részét menthette meg a lakosság. A Luxem- 
bourg-palota a pénzügyminisztérium okmányhal
mazával repült a légbe, a Bourbon-palota, a Palais 
Loyal, a tengerészeti minisztérium, az igazságügyi 
palota, a rendőrfönökség palotája: mind mind 
elhamvadtak, s ezeken kívül még sok középület, 
s képzelhető, hogy mennyi magán-ház.

Thiers a nemzetgyűlésben május -1-én zokogva 
tett jelentést a párisi állapotokról. Szegény Thiers- 
nek ugyancsak side szomorú eseményt kellett már 
tudatnia rövid kormányclnöksóge alatt. A képvi
selők sírtak. A berlini parlamentben, midiin a 
párisi pusztításokról épen ülés ideje alatt értesül
ték a képviselők, oly izgatottság támadt, hogy a 
tanácskozást alig lehetett tovább folytatni.

Rochefort, ki elfogatva, a lakosság szidalmai 
közt vitetett Versaillesba, e pusztítás hallatára 
öngyilkossági kísérletet tön börtönében. Nem hitte, 
hogy az általa pártolt communenak ily következ
ményei is lehetnek.

Kegyetlen makacssággal védelmezték a fölke
lek magukat. A pusztítás által felbőszült kormány- 
csapatok pedig nem adtak kegyelmet senkinek, a 
ki ellent állt.

Egy máj. :M-iki sürgöny szerint több templom 
leégett, többi közt a Notre-Dame egyház; itt és a 
Trinité templom mellett borzasztó harcok folytak. 
Ugyancsak e hir szerint 24-én az uj operaház és 
osztrák követségi palota számos középülettel lán
gokban állt.

Máj. -ö-én a felkelők Bellevillebe és a cliau- 
monti magaslatokra húzódtak, honnan petróleum- 
bombákkal lőttek a városra, mik égést s rémitől 
pusztításokat okoztak.

Páris forradalmi napjai alatta legjelentékenyebb 
szerepet Cluseret és Dombrowszki vitték. Előbbi 
hadügyminiszter volt, mignem a commune jónak 
találta gyanúba venni, s a gyanút oda növelni, 
hogy áruló volt, alkuban állt a versaillesi kor
mánynyal. Ezért fogságba vetette, és megfosztá 
tábornoki rangjától, melylycl felruházta. Domb
rowszki pedig, ki bátorságot tanúsított a versail- 
lesiak elleni harcokban, a commune fővezére volt, 
s Páris elfoglalásakor nehéz sebekkel jutott fog
ságba, egy legújabb távirat szerint pedig Versail- 
lesban máj. 2<i-án agyonlövetett.

Életpályájuk eddigi folyása egyiknek sem haladt 
valami tiszta partok közt, sőt a legutóbbi napok
ból is erős gyanú nyomja vállaikat, hogy a rájok- 
bizott szerepet előnyükre akarták kizsákmányolni. 
Az „Indép. beige“ hiteles közlése szerint ugyanis 
Cluseret május elején azon ajánlatot tette Thiers- 
nek, hogy t i z m i 1 1 i ó frankért Páris kapuihoz 
átadja neki a kulcsot. Dombrowszki pedig húsz 
nap múlva tett ugyanily ajánlatot, de ö már csak 
félmilliót kért. Thiers azonban mindkét ajánlatot 
•visszautasította.

Dombrowszki katonai tehetségét nem lehet két
ségbe vonni. Páris védelmében annyi ügyességet 
tanúsított, mely jobb ügyre is érdemes lett volna. 
Dobrowszki Jaroszláv lengyel, Ls.TVben született 
Krakóban s neveltetését az orosz főváros egyik 
legelsői katonai intézetében nyerte. Szolgált a 
Kaukázusban, mint Bariatinszki herceg adju
tánsa. Később ezredes lett. Azonban lengyel lévén, 
gyűlölte az oroszt, s mihelyt I8t>--ben Varsóba 
juthatott, a lengyel forradalmárokkal szövetke
zett, s részese volt egy szent-pétervári katonai 
összeesküvésnek is. Ezért elfogták, a varsói cita
dellába zárták, 18(i4-ben pedig Szibéria felé hur
colták szám kivetésbe. Tehát a lengyel forradalom
ban, mely ekkor volt, nem vehetett részt. Tizenöt 
évi bányamunkára Ítélték, de midőn Szibéria felé 
vitték, Moszkvában sikerült megszöknie, honnan 
Svájcba menekült, majd Franciaországba ment, 
hol állítólag hamis orosz bankjegyek készítése 
miatt lÖGft-ik évben pörbe fogták, de fölmenték.

Erre Cluseret elhagyta Cherchellt s azon szán 
dókát fejezte ki, hogy a pápai zuavok sorába 
álland. Később azonban megváltoztatta tervét s 
Amerikába ment.

('luseret a francia-porosz háborúban nem sze
repelt, s csak .a bék«,kötés után tűnt fői Lyonban, 
hol izgatott, «hí a lyoni eommunista lázadás nem 
sikerülvén, Párisba ment, Imi a forradalom már 
erősen bástyázta magát. Ili aztán hadügyminisz- 
teri szerep, majd meg börtön várt rá.

A M iirgií-sziget.
r.

E lapok hasábjain volt már szó a főváros gyön- 
györíí kirándulási helyéről, a Margitszigetről. 
Akkor történeti múltját ismertető egy cikk, össze 
köt tetősben a szigeten levő romok eredetével. 
Most tehát, midőn a szigetet, mint fürdőt, mint a 
fiivárosi közönség egyik kedvenc kiróindulási 
helyet akarjuk bemutatni, fölösleges a hely 
borong«) múltjával foglalkoznunk, miutóin jelem*, 
sőt nagy jövője is van.

E sziget jelenleg József főherceg tulajdonóit 
képezi, s о volt az, ki kellőleg tudta nmltóinyolni 
a hely szépségét, s fölismerve azon előnyöket, 
melyeket buja növ«’*nyz«*fe. egészséges levegője 
nyújt, semmi költséget nem kímélve, kivetküzteté 
természetes vadságából, s mint fürdőhelyet átadta 
a közhasználatra.

A sziget a Duna közepén áll, a főváros felső 
részénél, < > P»u«la előtt, szemközt a csóíszár fürdő
vel, honnan évekkel előbb a fürdő-vendégek csó
nakon jártak át az elhagyott helyre, mig most 
mini félelmes vetélytárs áll ott nagy fáival s a 
lombok közül kifohérlö diszes épületeivel.

Tula jd onképen két sziget van itt, keskeny, aÜ"4 
esolnakóizható sekély által elválasztva egymástól, 
s tapadh) ódlal összekötve. De az egyesülés most 
már csak i«lö kérdés«*, mert a Duna-szabályozás a 
szigeten is fog változtatni. Nevezetesen a szabói - 
lyozási vonal ép« n középen hasítja át egész hosz- 
szában a „kis szigetet,” melyen különben sincs 
semmi épület. Fölét tolult a kis szigetnek széthord
ják, s betöltik a két sziget közti űrt, valamint a 
Duna sodrának szabályozóba «*<*1 jóiból nieglrnsszab- 
bitják a sziget orrát, s egyszersmind talapzatot 
állítunk egy álland«’» hidunk, mely egy ro]>pant 
ívben a pesti ]»artról a szigetre fog hajlani, s ott 
megpihenve, egy másik ívben Búd óit köti «össze 
Pesttel.

Ekkép a hid nemcsak a k«t város össze к «'»ti) 
kapcsa lesz, hanem mimlkét partról kényelmes 
utat nyit a köz<öns«3gn<*k a sziget látogatására, 
mert eddig fii baj az, hogy a látogatás sok i«l«it 
vesz igénybe, s hozzá kényelmetlen, mert a gőz
hajók gyakran az elmerülésig tömve vannak.

A Margitsziget az egyeilüli pont Buda Pesten, 
mely mentve van a gyilkol«’) portól, melyben város 
ligetünk fürdik, s mely a zugligetbe menőt a lmsz- 
szu útban teszi tönkre. A Margitsziget útja a vizen 
ép oly ment ezen rottenotes atom-szörnyektől, mint 
ment maga a sziget. Azért van biztos jövője, azért 
volt alkalmas fürdőhelyiségül is, mert itt, a Duna 
közepén egészen más a lég, mint a két város bár
mely pontján.

Hanem igazi napjait csak akkor fogja élni a 
pompás hely, midőn az állandó hid a közlekedést 
megkönnyíti, mert visszariasztó már az is, hogy 
alig negyed órányi távolra teljes egy óra hosszat 
vesz igénybe a gőzhajó, miután a szig«;ti kikötő 
a 8-ik állomás.

18(‘ИЛ pünkösd jén adatott óit a sziget a kózön- 
ségnek úgy, hogy rendes közlekedési járatok által 
látogathatta. Két évig két külön, e célra készült 
kis gőzhajó (a „Klotild“ és „Nádor“) szállította a 
közönséget óránkint. A gőzhajók költséges volta 
azonban az idén a sziget jószágigazgatóságát arra 
kényszeritette, hogy a dunai gözhajózási társulat
tal lépjen összeköttetésbe. Most tehát a helyi 
gőzösök eszközük a szállitóist, melyek O-Budára
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menteikben íi szigetet is érintik. Ezen kívül a 
Eipótvárosból ünnep- és vasárnapokon külön 
gőzhajók is közlekednek.

A Margit sziget m ára távolból is kellemes jelen
ség. Egészen benőivé nagy terebélyü fákkal, üdén 
zöldéi a viz közt, mely egyszersmind elzárja a 
fővárosi zajt is, s mindössze a közel levő lmjó- 
malmok lolyogását engedi bejutni. Körülte hegyek 
emelkednek ; balról a budaiak, szemközt a \ áe 
felöl feltünedező!;, melyek fokonkint hulavanyól
nak el a távolban. .Jobbról kezdődik az a síkság, 
melyből az alföld lesz, s mely egész \ áradig nem 
tűr meg egyetlen nagyobb dombot sem.

Éljünk gőzhajóra, s menjünk a szigetre.

A ÜTiiiószHtaii tö rtóno lm B .
Vége.

Albertus Magnus. Roger Büro, \'it el lion, Magen- 
bergi Konrád, lEaymannus Eullus, Aijuinoi 'l’amás.
(1 mundeni dános, Pcurbnclii flvöu-gy és .Joannes 
Regiomontanus azon nevek, n. eket minden idő 
tisztelettel endit fii. - Már 1 ><> körül Theodo
rik Apoldából magyarázta a szivárványt ; ugyan
ezen időben ííioga Klavio Amalliból föltalálta a 
delejtől. Miután Kopernik az ő rendszerét fil- 
állitotta, Кe]>pler lépett fii az égi testek mozgásá
ról szóiéi törvényeket hirdetve, s ö, valamint az ö 
nem kevésbbé kitűnő kortársa. Habiéi ingatör-; 
vényeivel egy egészen uj korszakot nyitottak meg 
és ez időtől lógva a természetbúvár csak a pontos 
vizsgálódásokat és az (ízekből közvetlen lehozandó 
következtetéseket tartja csalhatatlan tekintélyek
nek. Ezen időbe esik a távcső-, nagyitó-üvog s a 
légsulymérö fiitalálása, melyek a pontos kísér
letekre hatalmas eszközül szolgáltak.

Ma már a szellemdéis Verulámi Bacon a ter
mészettannak Keppler és Maliiéi által teremtett 
ujjásziiletését irályának meggyőző ereje által elő
készítette : bizonyára lluygen. ki a másodperc- 
ingát találta föl s azt a időmérésre alkalmazta; 
de különösen .Newton Izsák, ki a mathematikai 
módszert állapította meg, még nagyobb tényezők 
voltak a természettudományok kiművelésében s 
terjesztésében. Azon tüneményeket, melyek előbb 
olv zavartalanak, oly homályosaknak látszottak, 
most már a legegyszerűbb módon magyarázták 
meg. Newton azonkívül, hogy a csillagászatot és a 
természettannak erőmíitani részét alaposan kifej
tette. még a fénytannak is megvetette alapját az 
által, hagy minden lény tüneményt egy sajátságos 
Hindumnak, a j'vnylvhndx hullámmozgására vezette 
vissza. Már előtte és vele egyidejűleg működtek 
(juerick < Hto, Boyle Kóbort és mások, köztük 
Mariott, kiknek fölfedezései a természettan legkü 
l.inf’débb rejtély(‘it világiták meg, és szolgáltak 
kalauzul. Ezen időbe esik a légszivattyú-, magde- 
burgi féltekék-, villámgép-, a légnyomás kiseb
be* lésének törvénye-, légsúly mérő-.non ins-, hőmérő 
föltalálása. A W i l l ,  században egész napjainkig a 
találmányok és nevek egész sorát kellene fiihoz
nunk, ha a tudomány állását jellemezni akarnék. 
Hatalmas léptekkel haladt az előre a megkezdett 
utón, s ha ma a legjelentékenyebb találmányokat j 
tekintjük, s azok gyökereit keressük, legtöbbet I 
nem igen messze találjuk a múltban, sokat pedig | 
alig az utolsó évszázad kezdetén.

A gőzgép — mely jobban átalakította az embe
riség társadalmi viszonyait, mint Nagy Sándor 
nagyszerű hadjáratai, jobban mint Amerika fel 
födözóse alig van 100 osztondejo, hog) fölta
láltatott. E nagyszerű mii, mely a népek közti 
távolt megszüntette, s fölszabadította az embert 
azon erőmíitani munkálatok alól, melyekre az álla
tokkal kárhoztatva volt, Watt .Jánosnak köszöni 
létét, ki azt nem véletlen, hanem a gőz természete 
fölötti éles és szorgalmas gondolkodás által találta 
fii. Kimomlhatlan a haszon, mely ezáltal a civilizá
cióra háramlóit. Csak azóta tudjuk igazán becsülni 
az idő értékét, mióta gözmozdonyaink rövid per
cek alatt mértföldeket robognak keresztül ; csak

azóta közeledtünk igazán egymáshoz, mióta pár 
nap alatt egy világrészt átfuthatunk.Epen e nagy 
fontosság, e nagyszerű eredmény, melyet a gőzgép 
kivivőit, okozza, hogy a világ minden zugában 
bámulókra talál, s fényesen tanúsítja, és fennen 
hirdeti az emberi szellem fényét s kitűnő tulajdo
nait. ( Isaknem kétezer esztendővel előbb már 
alexandriai Micro tapasztalta a vízgőznek saját
ságos hatását, s ennek folytán alkotott egy készü
lékét. mely a kiömlő gőz visszahatása következ
tében a Segner-féle kerék módjára forgásba jött. 
Braneas olasz mathematikus pedig a kazánból 
kiömlő gőzt egy kerék lapátjára vezetvén, azt 
mozgásba hozta.

Ezek. azonban csak kezdetleges kísérletek vol
tak. s a vízgőz roppant meehanikai erejét ki tűn- ; 
tetni csak Bapinnak sikerült BbsT-bcn.

Az első gyakorlatilag alkalmazott gőzgépet J 
Savary készité, mely nemcsak a fesz-erön, hanem 
a sűrítésen is alapult. Később Ncwkommen töké- 
lyesité a gőzgépet, ki már a küllég nyomását is 
fölhasználta ; az általa készített gőzgépek nemcsak 
Angolországban, hanem az egész eontinonsen 
elterjedtek. I >»• legnagyobb érdeme van e téren 
Watt Jánosnak, ki a gőzgépeket egészen átalaki- 
totta. ч azokat úgyszólván megteremtette. <> nem 
is gondolt azon nagyszerű vívmányra, melyet ez 
által a civilizált világnak szerzett; nem is gondolt 
gépeinek azon hatására, hogy azok valaha bejár
ják a földet, s a legtávolabbi nemzeteket egymás 
karjaiba szállítják.

A villámhárító csak kevéssel idősebb a gőzgép
nél. Noha sokan szeretik hinni, hogy már a görö
gök bírtak a villamosság némi ismeretével, s azt 

I állítják, hogy clháritandók isteneik templomaitól 
1 a vészthozó villámot, azok körül magas fákat |
I ültettek: mindazonáltal az érdemet e tekintetben 

Franklinnak kell tulajdonítanunk. A XVIll-dik , 
század kezdetén fejtették meg a villamos tűnőmé- I 
nyék mibenlétét, s csakis igy vala lehetséges a 
vihar természetét fölismerni, s föltalálni eszközö
ket kártékony hatásának elhárítására. Minden 
egyéb felf idézés a delejesség és villamosság meze*

I jón későbbi időbe esik: mert szükséges, hogy 
előbb a föigazságokat állapítsuk meg, miszerint 

I azokból következtetéseket vonhassunk egyes esc- j 
tel; alkalmazásánál.

Már a legrégibb korban különféle kísérleteket 
tettek a gyors tudósításban. Trója elcstét Aga
memnon nejének, Klitümncstránal; még azon éjjel j 
több mint 7" mf.-nvi távolra bizonyos megbatáro
zott tűzi jelek által tudtára adta. Minden kísérlet 
dacára azonban a távoli gyors közlésnek szük
sége minden időben igen erezhető volt. A távirá- 
szat mostani csodálandó tökélyét csak akkor 
érhette cl. midőn a villam-dclcjcsség hatása ismerve 
volt: midőn Amper, (Jans, W eher eme tárgy fölött 
fáradhatlan munkásságot fejtette ki, s midőn Stein
heil, Morse és mások számos észlelés s kísérletnél 
fogva annak praktikus alkalmazását könnyebbí
tették. Majdnem minden eszköz, mely arra van 
hivatva, hogy vele bizonyos tüneményeket és erő
ket mérjünk, 4 azok hatását egymással összeha
sonlíthassuk, a N VII-dik században találtatott föd: 
mint a hőmérő, hogy a meleget, a légsulymérö, 
hogv a légnyomást, a f  szmérö, hogy a gőz fesz- 
erejét. a villammérö. hogy a villám hatályát meg
mérhessük. (Vsak a mérlegeket tekinthetjük régi 
találmányoknak: azonban ezek is oly tökély esi 
tésekou mentek keresztül, hogy mint természet
tan i taneszközök második föltalálását a francia 
forradalomba helyezhetjük.

Így haladt előre a természettudomány az ös 
időktől egész napjainkig ; leirhatlan a haszon, mely 
ez által az emberiségre háramlóit, s nem lehet 
edéggé bámulni azon nagyszerű változást, melyet 
az emberi nem mindennapi életében előidézett.- 
Azonban, mig az ókorban századok és ezredek 
voltak )szükségesek, hogy e tárgyban a tudomá
nyos világ egy lépést tegyen előre; most alig kell 
egy évtized, hogy azon előmenetelt tanúsítsa,

1

melyet az ös-idökbon oly hosszú időn át érhetett 
el. Fáradhatlanok a munkások, kik e nagy
szerű épülethez az épületköveket szolgáltatják; 
fáradhatlanok, mert sokszor éveken át munkál
kodnak. egyedül annak szentelve erejüket, s igen 
gyakran egy pár sor foglalja magában éveken át 
tartó fáradságos munkáik eredményét; de e néhány 
sor be van iktatva a természetkönyvébe; ezek 
azon faragott kövek, melyek nemcsak szilárdítják, 
de díszére is válnak ama nagyszerű épületnek, a 
tudományos világnak, melyben az emberek milliói 
mcnlic!vet találnak.

//. DJ.

V egyes k ö z le m é n y e k .
EJ- Történeti naptár. J u n iu s  1. Ilimyady Mátyás

magyar király, fiával Jánossal nagy fénynyel vonult be 
Bé sin-, El sí). Beauchamps Alfons, jel**s francia tör 
tém-tiró iE publicista, meghalt 1832. Kocsi Emil, 
egyetemi jogtanár es ivó, meghalt Boston 18G4.

J a m a s  2. Abeillc Bál Lajos, államgazdász-iró, szül. 
Toulou-eban 171b. 1. Ferenc király a budai ország
gyűlésen megjelent 1792. Montonei Braecio Emire, 
hires hadvezér. A»pűlea előtt elfogatott s börtönbe vet
tetett, 142 1. Tárkányi Béla .József, költő. született 
Miskolcon E821.

J u n iu s  ■>. IV. Eordinánd magyar királylyii választa
tott 1 ‘>47. 1. Károly ángol királyt Coring Joyce szabó
f. >g 1 у111 vitte ;I/. angol hadseregbe/ Hamptoncourtba, 
lő 17. t'obden Kikhárd, kitűnő ángol nomzetgazdász, 
szül. Durnefordban, Essex grófságban, 1804.-- Angovi- 
lémé Bajos Antal lig. X. Károly francia király fia, meg
halt Görtzben 18 14. Balle» Gézarc gr., olasz állam
férfin és iró, meghalt 1803.

Jun iu s  I. Kajnis József, magyar költő, szül. IvÖsze-
g ,  n 174 1. II. Frigyes nagy porosz király. Hohen 
friedberg • Strieg.an) mellett győzőit 1745. Massena 
és Soult francia tábornokok Géműit, miután már 15,000 
emberük az éhség áldozatává esett, föladták az osztrá
koknak. 1800. Baritiu György, román tudós, publi
cista, szül. Alsó-Zsukon, 1812.

J u n iu s  Г), Laudon osztrák tábornagy Landshutndl 
Foguet-t megverte és egész Sziléziát elfoglalta, 1760. 
— Adamoli Béter, jeles francia arclmolog, megh. Lyon
ban 1 769. — Ernő Ágost bannoverai király, szül. 1771.

Az 184 7-diki magyar ellenzék Deák Ferenc által 
szerkesztett programmját kiadta 1847.

J u n iu s  ti. Ariosto Lajos, jeles olasz költő, meghall 
153;;. A budai országgyűlés megnyittatott 1791. —- 
1. Ferenc magyar királyivá koronáztatott 1 792.

J u n iu s  7. Sándor, konstantinápolyi császár, meghalt 
Pl 2. Kakovszky Menyhért az ónodi gyűlésen össze
vágni Itatott 17o7. Batth/ányi Kázmér gr., 1849-iki 
külügyminiszter, szül. 1807. Szontagh Gusztáv, böl
csész és iró, meghalt 1‘esten 18o8.

— (Л bolygO-tűz.) Ha búcsút int a nap s este van : 
temetők, csataterek, moesáros s más hasonló helyeken 
gyakran lát az ember különféle, kisebb-nagyobb fény 
pontokat l i b e g v e  lobogva, idestova járni, futni, szaladni.

1 Ezen fénypontok nagysága nálunk rendesen olyan, mint 
I egy közönséges meggy uj rótt gyufa lángja ; a melegebb 
1 ég-öv alatt ezen kékes fénypontok sokkal nagyobbak s 
! gyakran a 12—13 láb magasságát is megütik. Az ily 

fénypontok képezik az ismeretes bolygó-tüzet. A régiek 
i a bolygó-tíizröl azt tartották: „A ki kergeti, az előtt 

szalad, ki pedig tőle fut, azt üldözi; ha az ember károm- 
! kodik, átkozódik : eltávozik : ha fohászkodik s imádko- 
I zik : idő jön.“ Az ('szak-amerikai vad népek a halot
tak játékának tartják a bolygó-tüzet, melylyel ők 
egymás között mulatnak. A mostani babonás ember 
pedig, hol e bolygó-tüz felvetődik, azt hiszi, hogy ott 
kirn s vau elásva, s a balga néha egész éjeken át ássa, 
keresi az elrejtve képzelt pénzt, kincset; utoljára is mit 
tab'll V semmit. Hogy a régiek ezen tüzes légtünet szár
mazását nem ismerték, az bizonyos; mert inig Volta he 
nem bizonyította, hogy a bolygó-tüz rothadó állati s 
növényi részekből foszfornál! légbő! áll : kísértetnek 

, tartották s hihet», eg a „üdére" nevet is ama Üdére hitte 
babonás korszaktól öröklé. A mai korban is, kivált az 
ul:-óhh néposztályban, számosán vannak, kik a bolygó- 
tűzzél ninesenek tisztában ; pedig az egész nem áll 

I egyébből mint: köneny- vagy gáz 1 Ilydrogenium) és 
vilanyból ,foszlörus. A vegytanból tudjuk, hogy a 
köneny némely ásványokban, de főleg a holt állati- s 

; növényországban a vilanynyal együtt gyakran fordul elő. 
Л vilany átlátszó, kellemetlen szagu, sötétben világit, 
hamar gyűl s ég. A köneny szag . iz- és szinnélkiili 
lég, ha meggyujtattik, világitó 1 ingái ég, l l 1 .-szer 
könnyebb a közönséges légnél. Л köneny »’s villany 
egyesülve (mely leginkább az állati- s növényi testek
ből, midőn ezek elemeikre oszlanak, vagyis mikor 
rothadnak fejlődik ki öu-gyuHkony léget alkot. Oly 
helyen, hol rendesen legtöbb holt állati s növényi fest. 
rothad, fejlődik ki a köneny és gáz. Midőn ez a, föld



illői kibontakozik: annyira gyulékonynyá lesz, hogy a fogja hirdetni a pályázatot. Három pályadij leess 1200 kora minisztériumtól, egy Ujszünybun építendő régé- 
kürlég melege- és ennek előnyétől meggyükül. Ha meg- frt, 800 és 000 frttal a tervmintákra. Kívánatos lenno, szeti múzeum építése céljára : Attétotett a régészeti 
gyuláét, mivel könnyebb a közönséges légnél, ászéi hogy e szobor kész legyen másfél év alatt, miután osztályba. Az első osztály teendőinek szabatosaid) körül- 
után erre-arra ugrándoz; s „liolygó-tüz“ nek is bizo- 1873-ban lesz a költő születésének 50-ik évfordulója. Írására kiküldött bizottmány előterjeszti! az alapszalj.i- 
nyosan azért keresztelték, mert kivált lm szél van, — (Д v i s e g r á d i  várromokhoz) uj utat készítettek i)'ok módosítását. Szilády Áron felszólalt az uj alap-
mindenfelé bolyg. A bolygó-tUzct ii tapasztalatlanok, s munka a napokban lett kész. Az uj ut a Salamon szabályok egyik pontja ellen, melyben a magyarral 
mikor szemlélik, sokszor Összezavarják a világitó tornyától a várromok tetejéig 20 kanyarulatot tesz. A roko« ”yelvck a eifru hangzású : „nitáji és török-tatár 
meesérrel (Lapyris noctilucn, Szí. János bogár) mely kalvária-begyröl a Zách Klára síremléke mellett elvezotö nyelvek“ din alá vaun,к foglalva. Hudonz és Hunfalvi 
éjjel világit A kinek nem volt alkalma bolygó-tUzet lltat is szélesebbé, kényelmesebbé tették. A várromok- védni akarta a kifejezést finn-ugor szempontból, de 
látni, oly helyen, bol tudja bizonyosan, hogy ott holttest j,0/ vezető ut hosszában H nagy, 4 kis pad és 2 asztal azonnal belátták, hogy sikertelen, mivel az ülés egy- 
van elásva : nyáron, midőn meleg a leg s este van, v ,, fölállítva. Ót, Útmutatóul szolgáló oszlop különféle hangulag kitörölni határozta e passust. A math, és ter- 
szűrjon le egy botot a földbe s meglássa, hogy megfog föliratokat visel. A várromok bemeneténél márványtábla mészettudományi osztály részéről kiküldött Kondor (1. 
jelenni a furcsa bohóc. „Egy. meleg Őszi estén, -  úgy- vun H falba illesztve о fülirattal : „Üdvözlégy vándor! <$» Kruspér István jelentést adtak be a Ncumayer fel- 
mond Chladni — 1 78 1 -ben Drezdánál a nagy kertben л  közönség kényelmére egyesek költségén 187 1.“ — hívására, melyben nevezett csillagász felhívja az »ka- 
kocsiztam. Kevéssel azelőtt derekasan esett volt. A Az ut helyreállításában s a pihenők létesítésében a főéi- démiát, Imgy az 18.74'bon bekövetkezendő Venus 
nedves fíibeu sok fénypontot láték meg, melyek a (icm Viktória József, visegrádi plébánosé, átvonulás észlelésére Ausztráliába kikUldendő expedi-
szel titán ugrándoztak, s ntűmdjck kocsim kerekoivo is (Az orsz. f i l r a j z l a n o d a )  igazgatójául K. l. ,i képviseltess.................. igát az akadémia le magyar
ülepedtek. Kiszállván kocsimból közelebbi szemlelet 0||!)./t.iv jgmolt ti;jfGBtö ,5s miiirú van kinevezve. csillagászok altul. A kiküldött bizottság nem ajánlotla
végett, igen nehezen tudtam egyre szert tenni, mint- , ,  ,. Á, ,, j7 , . . .  10(1 ... »Ncumayer tervezett expedíciójában való részvételt,
hogy közeledésemmel tovább futottak: egyet azonban Г Vil,Md, ml e  ̂ 180 emlős, m,,y véleményt az akadémia magáévá tette. A math.
megfogván, kocsonya nemi! anyagnak látszott, mint  ̂ ssMiimns a at i > ш és természetiud. osztály egy vegyész! laboratórium fd-, г . ,, . .v. « — (A jó t ékony  bazar j ö v e d e lm e t )  meg folyvást | . . .  ... , , . ., . . . . , .valami bekaporond. Sem ize, sem szaga" nem volt. .. 1 .. ,' ■ , , ‘ ,, i állítását tartván szükségesnek az akadémia helyiség.-1 . . .  növelik a vidékről érkező adományok. Iáidig mar 10,00<» , , . ... , ... , .. . . .  , ,U—Iit / ,• , . ben, ken az akadémiát, bocsássák rendelkezésén- az

PCSt' Т ли ' Г  Г  ■ ■ , dpillot agy iiriiH helyiségét a marginal osH.-k észhdé-
-  И Г Г '  , ^  ............ . *•*' ..... iaztorlum kárt... ......-H I  r e  К .  Uj szerkezeti. hála tóik, puskát mutatott boal.oi.vd.lcli.il fa|vi ba.ározol.ai, ellenezte a laboratórium frhíllihisát :

minisztcriumnal. I*. fegyver — mint inoiidiak igen ■ , , , , , . . . , . , . . , . ,,, , . . , . . . . . I , .  * j f -  inkább a kapusnak kivan a adatni «■ helyiséget Azért
-  J m n g e p a n  m m t Ы « (  )H om .t toatvoro.uk aokal egyszerű, tölténye egészen uj modora, s arról unva*.-les, S1.,M kiVil]l j., ;1 f1!Wmtáail. mivel az „ lé .,,

vitaztak a magyar lapokkal hogy Prangopau n e m bogy egy pora alatt 1 lüvoal Ivlivt való tenni. A minis*- „xUk s „ ,,lk(ikrá is kall.....étién
magyar volt, liánom liorvát, es nem is Frangepannak térimnél rendelte a találmány megvizsgálását. \ . .. • , ,• . . . .. . Г, . -I, * / , *, í i - i i  - n Az akadémia t.-l lo - írni az igazságügyi minisztérium
luvtak hunom Irankopan-nnkbrro va umé y,k lap _  (Sz, / W e ) |  Ш™, Kómából hoz, hogy a tarma, „a,n boesá,balja át a kárt e.élrn.
bizonyította, hogy soha nem volt horvat, hanem tómat ,evolct int&()tt ]iol.8odmegya köztinségébez, umleg sza- , . . . .
eredetű és a név helyes kiírását is vitatta. Mort Krau- v„kban köszönve meg azon kegyeletet,  lyet a megye »«Kjeleill UJ könyvel. : /ад/./а/,-,1-
gepán lefejeztetésének kétszázados évfordulóján, Kost-̂ balnvniliak ünnepélyes eltakarítása által tanú- oroazMl fonhtotla К...-ky Mihály. HIsö kötet. I'og-
rétiülc Iván adott ki egy munkát Zágrábban e eiin var, Rótli \ ilmos bizoiminya. Tartalmát képezik : „Első
alatt: „Vrt it .“ (K i s b é r t . ) l ( j e m e l 'V a n j cK n t a  Mar-J b e r l in i  d ia d a lm en e t r e )nagyban teszik az Tnrgenew Ivántól; „Iván őrmester,“ Kukol-

kiza F rank opann ,k nza  trZackoga,Vagyis magyarul: c;;jkl:sziil,.t,.k,.,. Na üiadalesaruokokat fogunk építeni, "ik х,та",г|Л| ; "Vi,1',lti élmények,“ Solloguh gróftól.
FranknpanKristóf Fcrcne marquis, tr/aCki gróf ,/atííi. ,(hidal ál a háborúban kitűnt ezred, к szobraival lesz     ' ' l,r" ,!,j p* ke.lélylyel, s az élet és

Tartalmaz pedig e könyv igen díszes kiillitásban műit- (lk,.sitv0 A páriái tér van az elfogadásokra kiszemelve ; ''"lb,',4'k J-ü-mzésének azon hü rajzával, mely az orosz
egy száz költeményt a lefejezett Frankopán Feronctol, ig „  еду<м 1ш,|„.ч|,.к tiszteletére emelt szobrok fog j '"’k'1* Aiiny ii.1 kitünteti. Ai.i I tit.

e r e d e t i  h a r cá t  n y e l v e n .Frangopán Ferene e költőmé- i|(  ̂ it| f k „ „-ibunok fölállittatni. A Fr, т е  in ny./rfun, elmélet i és gyakorlati tankönyv,
nyékét „D,le írna  név alatt a k » a  közrehocsátan., de | uér hözepének mindkét része a háborúban iskolai és magán használatra irta Sasváry l.ászló, Iran
fogsága és halála e szándékát meghiusiták. A költőmé- j ,п„Ш ш  ágyukkal s az Augusta királynéhoz intézett <-m nyelvtanár. F.l-ö folyam. Ara GO kr. 
i._\ek líéts-l jhelyhol, a hol t. t. 1 (.7 1. .ipiil .10 an sürgönyökkel Ívsz fohliszitve. A király né palo- -  I .ohreeenhen ilj. Csálhy Károly köi.vvkerwkodé-
lefejeztctett, a ke<K1 levéltárba kerültek, hol vsak most ; tlljknilk ('„lain a háborúból vett képek lesznek M ag. .............. égj*..... . : ABC,** im,-olvastató tainnód szerint,
а м т ы  a mt о . os tenuc van, int. o.i <t . e sz av i glltTil д inulatúkcrtheft t l.ustgart.... egy eolloszális készítette liánhegyi István. Második javított kiadás, ára
tud. akadémia elnökevei Raeky-yniegyütt az osszees- ! üermania-sziibor fogja karjait Kisüss ,'•» l.othariagia kötve 1 G kr.
kiivőkre vonntkozó iratokat kutatták a becsi levéltár- , . .. . , . . , ,
ban. К díszes könyv, mely 157 lapra terjed, a kiadó , м ы  • • r  " " ' '-vetkező könyvek jelen-y J 1 J ; 14 0,000 tallért kérnek mindennek elké»zitc.-crc. terv- |(.|c .......Kostrencié élőbeszédével és a költő Frangepan Ferenc i . , ., , , b 1 ben van meg az is, hogy száz fehérbe öltözött kis lanv , , ■■ , . , . . . . . , ,arcképevei van ellátva. Ezen arckép nem hasonlít a .. ... , , I) m useum  1 •> cs 11, kötetei, melyek Jókai1 * fog a győzők elé menni. , . . . . .  .lapunk által is bemutatotthoz, a mennyiben itt nem , válogatott beszelycil tartalmazzak. Ara a két kötetnek
visel szakállt, csupán bajuszt és hosszú tömött, vállaira ”  ( J ' d n s M J  május 2G-ikáról még Így »ürgönyöz- i frl. o, „ I f im f i ,  s z e r e lm e i *  irta Kisfaludy Károly;
omló hajat, de mely arcképet ismerjük mi is, hanem az : toppant délkeleti szél szítja a tüzet. A város iszo- ,„ásodik kiadás, *a költő arcképével; ára 80 kr. ö
áltálunk közlött hitelesebb. Az arckép alatt a költő alá- ,,Л| tuztengert kejiez. Azon hazak, melyekhez a laza „Л hon ta lanok*  flcnreképck a természet után, irta
Írásának facsimiléje, Így: M. (marquis) Ferenaz F m n -  ,lók ‘’8ak ,,0^*í f.írbettc-ic, miiül égnek. A petróleumot (Eilanthai A. K. Két kötet ára 2 fit 4 0 kr. 4) „M a gya r  
kopan , g roß '  Tersazkl  A költemények közül talán lesz ,,kttkon il,,t,k b,‘’ s W'u,a, ,lobnak u,ana- hö lg yek ,*  történelmi élet és jcll-m.a jzok, irta Zsilinszky
alkalmunk egy pár sikerültebbet a magyar olvasó közön- A illtl. akadémia máj. 22-én összes ülést tartott, Mihály, ara 1 Irt ö „ M nggu i  o r sz á g  ft < »,/r,i a <\sa/,-
ségnek fordításban is bemutatni; addig megjegyezzük, inelyen folyó ügyeket tárgyalt. Olvastatott a közok- hata t lnmuíg kunonddsa  l i f t i n g  irta Bocskay Hrutus,
hogy a költeményekhez maga Frangepán irt rövid előszót, ! tatási minisztérium leirata, molyben tudatja az akadé- í,m h0 kr •• /•'' Jorn id/jnk ч hath, e g y h á z a t *  irta 
és az egészet már ö elkészítette sajtó alá ; e részbeni szán- miával, hogy az országgyűlés által történeti miiomlékck ‘-‘F' phüráims. Turinban jelent meg s ára 80 kr.
deka azonban csak halála után, 200 évvel valósullia- megőrzésére megszavazott 200 ezer frtból 5000 f r t o t ------------------------------------- ———
tolt. E könyvvel aztán bebizonyította Kostrencié, hogy történeti emlékek fölvételére és lajstromozására utal- TAKTAI. OM:
Frangepán inkiibb volt korvát, mint magyar, és hogy ványoz, azon határozott kikötés-el, bogy ez összeg ne ('Ilikék! r .M a^\a,-< »vár." .hu'.u’l . K. t
neve: ]■ eankoj idn, ki nemcsak a sza badságért vérzett j fordittassi’k történeti emlékek fentartására. Szintén ezen },nrnnf. *и̂ л “ E. Hcmőiiy Kh i la A dl U. „Cenzúra
icsően, de jeles liorvát költő is volt. Magyar érzületét minisztérium tudat ja, hogy az akadémia könyvtára (|, „a //!,/,'/ /у ■■ , / j.*  |( ( л''*•-tJ-'i*'•;

izonban senki sem vonhatja kétséglie. v. n .— számára megszavazott 5000 frt az akadémia számára m-iuijiolt." — ,,.\ Marcit- /ic t.“ _ Л toriiió-zettai! t•.i
— (A Vetöji-kzobov b iz o t t s á g i )  közelebb márki már utal vány őzt a tolt. A közoktatésiigyi miniszter uta- ь’-пеЬпе.- i //. M.-o.i ,,Vegyi- Kozleuiáuyek.“ -

-----------  * ' sitotta a hazai nyomdászokat éí kiadókat, kiihljék meg 1 l,ir, |i “ k(,lM‘l‘ • -) magyar ővári gazdasági akadémia, . . . . . .... , . . A inagyai «1 «• I«•: ■ асе 4c n l«*-< Mét-ben. I loinlimu-xlt i a
*i A bolygó-tiiz szaga hasonló a rothadt hal s>agá- az akadémiának a köteles példányokat. Olvastatott , .... llll(. V()|t diktátora. .. ....... ,„'„■!>! tál, .п ок. Л

hoz. Г. L továbbá Komtirppimegye kérvénye, melyben 300 frtot Margitsziget lAtképc.

............ ii  T i- tl e I é s e k.
Epen most jelent országon - főleg Huda-l’est köniyéloai elölőrduló I. pke- I НМНП ■ ■  jM | H

„ATHENIUM“ kön)vkiiitló-liivalalában í 1 ^  *  —- ™ - 4 |
Pesten, barátok tere 7. ssám) - által* Mugyur Erdély- kötee 8 frt 80 kr ■  S z é | ), jÓ t 'S f ) 1 CSŐ ! ■

yvkeroskedésóbon kapható ш ,  » m f m  •  é  H  HKépes természetrajz, Kellel* es jáSsilvfty В Legújabb női ruha-kelmék Я
uzáto. nfivíny..t.A.vtoy;vii*grdt selyem és női divatkelme И  ............. *•■«>■<- ■

5S S T t f i ,l S ,,ö l í ! i : r ' tá b S  3  r  . . .  . . n  T-4 e . ruháho* való .os .*obb bolmób -
J színes ábrával - tanictszctokkel. Ára csinos kemény I ct r\ Lei I l i  lAd  II s !{, I, *“>, ( t írtért, ngyszinto a ^

‘•' tésben 4 irt. i„\talánosan érzett szükség volt már cgv ily ж» t i n , , ,
J es természetrajz nálunk, s mind magánosok. ínind I  S x v r v l t a f c i  h  f iZf tW,  и fflkíltí] 1 VP.1T1-Я11VR(ífll( bnnlmtók ^

-;< nyvárusok és tanodák több Ízben kérdezősködtek egy ily д legújabb selyem, gyapjú és gyapot női díváikéi* \ K """u 1 J J » '
di:;!:;;frdész;;v::£z;T^ геншвк, valamint -  H A M B U R G E R  A D O L F  _

minden előfordulható esetben (műtős ,C rósulétes flllvilá- ,вЬЬ ""'ш 11111 übntclkknk, dús választási,un ás lehető jutó- Щ  ||Z|,,(<S|„.||, |>est, zslháros. és llfl.llte ll Hurkán. ■
gositást nvuit. nyos áron kaphatók. ^B  - — ^^B• 1 BBI Mustrák kiváltat ra mindenkinek ingyen I^B

Továbbá illegj, lent, : »7.abomühölyükbcn készittotimk ruhákat a legújabb H l ,-.s bérmontoson kíildotnok s mogre.mlelésok után- H
i f j a b b  Km i ch G u s z t á v  divat szerint, gyorsan, hdéstcljoaon és jutányos árak mollott. ^Bl vét, imdleff azonnal eszközöltetnek.

д  * • * * t , Kelineminták vidékre készséggel ktlblotnok, a mogromlc- ^
A  KIS I б р к б у У  ÜJtű* lések pedig kiváló ügyelőmmel és gynrtwui hajtatnak végre.

Л lepkészet rövid kézikönyve, különös tekintettel a. Magyar- ЗВГ* Lyoni solyomkolmékből gyári raktár. 8 — 8 И В Ш  ‘Ч-У*1 H B I H

FeMgz-rkesztő : KílZÍÍP Ktllil. Szerkesztő társ: Nzokoly Viktor. Kiadó-tulajdonos: az „АИЮППСПШ.“ A képek IHlMZ Károly míiintézetéből valók.

l’eHt , 1871. Nyomatott az „Athenaeum“ nyomdai és ir< d. részv. társu'at iiyomdájAban.

200 HAZÁN К S А К Ü L V ö L D.
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